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پيامبر نقابدار
ــپيدجامگان»  س و  ــع  «مقن ــاب  كت
ــيا كرون و ترجمه مسعود  نوشته پاتريش
ــط نشر ماهي منتشر  جعفري جزي توس
ــد 1945،  ــيا كرون» متول ــد. «پاتريش ش
پژوهشگر و استاد مطالعات ايران و اسلام 
ــتون  ــه تحقيقات عالي پرينس در موسس
است و پيش از اين كتاب، «تاريخ انديشه 
سياسي در اسلام» از وي به فارسي ترجمه 
ــپيدجامگان» در  ــده است. «مقنع و س ش
ــده است: فصل اول  چهار فصل نوشته ش
ــخصيت و زندگي مقنع و  ــه توضيح ش ب
مرام و مسلك او و پيروانش مي پردازد. در 
فصل دوم تصحيح انتقادي داستان مقنع 
ــه تطبيقي  در تاريخنامه طبري و مقايس
ــي ديگر صورت گرفته  آن با منابع تاريخ
ــپيدجامگان به روايت ابوتمام»  است. «س
ــماعيلي است و «ابوتمام  كه از داعيان اس
و سپيدجامگان» فصل هاي بعدي كتاب اند. 
اين كتاب مي كوشد پرتو تازه اي بر زندگي 

و شخصيت رازآلود مقنع بيندازد. 
ــام بن حكيم مروزي كه در  مقنع هش
ــت. رهبر  قرن دوم هجري قمري مي زيس
ــيان در سُغد و اصالتا اهل  جنبش شورش
ــاني  ــلم خراس بلخ بود. او همراه با ابومس
ــيدن عباسيان و براندازي  در به قدرت رس
ــا پس از  ــيار كرد، ام ــه تلاش بس بني امي
خيانت و كشته شدن ابومسلم، از بني عباس 
ــاي پيامبري،  ــا ادع ــد و ب روي گردان ش
ــپيدجامگان را بنيان گذاشت.  جنبش س
ــت:  ــي از مقدمه كتاب آمده اس در بخش
ــه در منابع غربي با لقب پيامبر  «مقنع ك
ــخ و ادبيات  ــهرت دارد، در تاري نقابدار ش
ــانه اي تبديل شده  ايران به سيمايي افس
ــف درباره مهارت  ــت.» در منابع مختل اس
مقنع در جادوگري سخن گفته شده است. 
ــمار  او كه مردي درس خوانده و عالم به ش
ــس از مرگ عبدالجبار الازدي،  مي رفت پ
دستگير شد و مدتي در بغداد زنداني بود تا 
اينكه آزاد شد و به خراسان بازگشت. مقنع 
ــي دوباره به تبليغ آيين خود  پس از مدت
دست زد و جنبشي تازه را شكل داد. درباره 
مقنع روايت هاي متفاوتي وجود دارد، گفته 
شده ياران وي رنگ سپيد را در برابر رنگ 
سياه لباس عباسيان انتخاب كردند. درباره 
ــقوط  ــده پس از س مرگ وي نيز گفته ش
حصار بيروني پناهگاهش خود را در تنور 

مي اندازد تا بسوزد. 

يادبود

به مناسبت 83 سالگى فيلسوف فرانسوى
بورديو، پيوند نظريه و عمل

رسيدن به زندگى بهتر

«جهان اجتماعى مى تواند هر آنچه كه سـاخته را، مسلح به همان دانش 
ساختش ويران كند» 

بورديو
ــوى در اول اگوست 1930 در  ــناس مشهور فرانس «پى ير بورديو» جامعه ش
دنگينكه، شهرك كوچك روستايى در جنوب شرقى فرانسه، متولد شد. بورديو 
ــناختى اش  همواره در كارهاى فكرى اش در پى ارتباط مفاهيم نظريه جامعه ش
ــفه  ــترده اى از علوم، از فلس با تحقيق تجربى بود. وى آثار خود را كه طيف گس
ــر مى گرفت، «تئورى  ــى را در ب ــى و انسان شناس و نظريه ادبى تا جامعه شناس
عمل» مى خواند. فاصله ميان دنياى كودكى بورديو و دنياى بعدى اى كه به آنجا 
ــت مى توانست از عللِ احساس ناخوشايند او در جريان فعاليت هاى  قدم گذاش
فكرى اش نسبت به محيط روشنفكرى پاريس باشد. او خود مى گويد: «چرخشى 
كه براى حركت به سوى جامعه شناسى لازم بود از خود نشان بدهم با مسيرى 
كه از نظر زندگى اجتماعى پيمودم بى ارتباط نبود. من سال هاى كودكى خود 
را در روستايى دورافتاده در جنوب غربى فرانسه گذراندم و تنها با چشم پوشى از 
بسيارى تجربه ها و آموخته هاى اوليه  خويش و حتى از لهجه ام، توانستم از نردبان 
تحصيلى بالا بيايم...». درگيرى با روشنفكران و زير سوال بردن آنها از دغدغه هاى 
اصلى فكرى او در آينده شد. از تلاش هاى او براى اجراى بخشى از پروژه «پيوند 
 (Reflexivity) «نظريه و عمل» مى توان به طرح جامعه شناسى «خودانديشى
اشاره كرد. وى در مصاحبه با ايزابل گراو ضمن اينكه روشنفكران را مورد نكوهش 
ــبت به  ــكل كاملا احمقانه اى نس قرار مى دهد و آنها را متهم مى كند كه به ش
پرسش هاى «خودانديشى» بى اعتنا هستند، مى گويد: «مساله اين است كه بتوانيم 
روحيه اى بيافرينيم كه روى به سوى انديشيدن داشته باشد. خود انديشى بايد 
شبيه به يك شمشير داموكلس باشد، شمشيرى كه بدون هيچ بدخواهى بر فراز 
سر هر گروهى از توليد كنندگان فرهنگى آويزان باشد. اين نه يك تهديد بلكه 
يك اعلام خطر خاص نسبت به كارى است كه ما انجام مى دهيم، زيرا ما خود 
ــماريم.» روى ديگر سكه «پيوند جهان نظر و عمل»  را سوژه اى آفريننده مى ش
ــدن به جهان مردم عادى بود. بورديو پس از آنكه به كمال و پختگى  نزديك ش
نظرى رسيد در اين مسير تلاش بسيارى كرد و با نوشتن كتاب هايى بر اساس 
تحليل تجربى زندگى روزمره مردم عادى، اين تلاش را پيگيرى مى كرد. كتاب 
«فلاكت آدم ها» پرفروش ترين كتابِ بورديو سلسله مصاحبه هايى طولانى است با 
نمونه اى بسيار گسترده از پايين ترين اقشار مردم كشور فرانسه: از كارتن خواب ها تا 

ساكنان مناطق فقيرنشين شهر ها و كارگران مهاجر، خرده كشاورزان، افراد پليس، 
پرستاران، دانشجويان و... . بورديو در مقدمه اين كتاب مى نويسد: «ما در اينجا 
ــواهد زنده اى را كه مردان و زنان درمورد زندگى خود به دست ما سپرده اند،  ش
انتشار مى دهيم تا توجه همراه با فهم و درك خواننده را به آنها جلب كنيم و آنها 
را آگاهى بخشيده و به راه خود بكشانيم.» درد و رنجى كه جامعه شناسى بورديو 
در اينجا به تصوير مى كشد به فلاكت شرايط زندگى ناشى از كمبود امكانات و 
فقر مادى و مالى آدم ها منحصر نمى شود، بلكه صورت هاى جديدى از فلاكت 
را نشان مى دهد كه در آن اهداف و آرزوهاى مشروع انسان ها در راه خوشبختى 
و شكوفايى شخصى، دايما به موانع محكمى برخورد مى كند و با قوانينى روبه رو 
ــود كه اشخاص براى مقابله با آنها آماده نشده اند، بورديو موانعى را كه در  مى ش
خانه و مدرسه و بازار كار و رقابت هاى سخت اجتماعى و خشونت هاى شهرى 
توليد و بازتوليد مى شود، آشكار مى سازد و سازوكارهايى كه زندگى را دردناك 
ــد. او همواره در  ــت و تحمل مى كند را به تصوير مى كش و حتى غيرقابل زيس
ــى نيز حضورى فعال  كنش هاى جمعى معطوف به تغييرات اجتماعى-سياس
داشت. پاى ثابت همراهى با تلاش هاى اصيل روشنفكران در جهت تغيير جهان 
ــامبر 1995 به  اجتماعى ذيل اصل كلى «پيوند بين نظريه و عمل» بود. در دس
هنگام اعتصابات به نداى روشنفكران براى حمايت از اعتصابيون پاسخ داد. در 
ــال 1998، در كنار بيكاران كه مدرسه عالى تربيت استاد را در خيابان اولم  س
ــغال كرده بودند، قرار گرفت و از روشنفكران الجزايرى حمايت كرد. در ماه  اش
ژوئن 2000 در مى يو با قرارگرفتن در كنار ژوزه بووه و مسوولان جنبش اتك، 
به تشكيل شبكه «نيروهاى منتقد و پيشرو» براى مبارزه با جهانى كردن اقتصاد 

كمك كرد و... . 
بورديو تا پايان عمر از زندگى خانوادگى اش محافظت كرد. در اواخر عمر به اوج 
شهرت جهانى اش رسيد و شخصيت عمومى مهمى در مباحث مهم كشور فرانسه 
و همچنين در سراسر اروپا شده بود. در سال1968 مركز جامعه شناسى اروپايى 
ــيس كرد و تا پايان عمر، مديريت آن را برعهده داشت. در سال 1981 و  را تاس
در پى بازنشستگى ريمون آرون، كرسى جامعه شناسى كولژ دو فرانس به او اعطا 
شد. بورديو طى چندين دهه دانشجويان كابيليايى را كه خواهان تحصيلات عالى 
ــان دهنده عزم جدى او براى اتكاى به  بودند، مورد حمايت خود قرار داد، كه نش
دانش و بازتوليد اجتماعى آن براى نگه داشت اميد و به جريان انداختن كوشش ها 
ــاگرد  ــود.  لوييك واكان (LoïcWacquant) ش ــلط ها ب در جهت كاهش تس
ــين وى غم انگيز ترين موضوع را در رابطه با بورديو اين مى داند كه: «وى در  پيش
ــت...»، پى ير  ــمارى ايده و پروژه جديد داش حالى ما را ترك كرد كه تعداد بى ش
بورديو در 71سالگى (23ژانويه2002) بر اثر ابتلا به سرطان در پاريس درگذشت. 
گفت وگوى زير برداشته شده از صحنه اى از فيلمى است درباره پى ير بورديو كه 
ــه اى در يكى از حومه هاى شهرى فرانسه در حال بحث كردن با  او را در جلس
ــى نشان مى دهد:  «بايد مراقب باشيد كه نفرت شما (از  جوانان فقير و شورش
بعضى از آدم ها) - كه مى تواند مشروع باشد - باعث نشود كه بصيرتتان را از 
دست بدهيد و خودتان را از اين ابزار شناخت محروم كنيد... و توجيه تان اين 
باشد كه او يك روشنفكر است... يا كلمات قلمبه سلمبه اى مثل همانند سازى 
(Assimilation) و يكپارچه سازى (Integration) به كار مى برد، بايد بگويم 
ــتيد... همين... من به خودم اجازه مى دهم اينطور با  واقعا آدم هاى مشنگى هس
ــا آنها  ــما صحبت كنم... تا خودتان را از اين منابع فكرى، به بهانه اينكه منش ش

روشنفكران هستند محروم نكنيد... روشنفكربودن يك مرض نيست...»
ــدن كتابى از يك  ــى را به خوان ــپس بورديو در حالى كه جوانان شورش س

جامعه شناس مشهور دعوت مى كند، اينگونه مى گويد: 
ــاس و شناخت تحليلى. مسايل و آثارش شايد   «او مردى بود با درك حس
بتواند به مردم كمك كند تا بتوانند هويت هاى تاريخى خود، رنج پدران و مادران 
ــان و رنجى كه از تغيير مليت  ــان را درك كنند. رنج از زبانش و نياكان خودش
برده اند، رنج از شهروند تغيير مليت داده، كه نمى تواند از اصل و نسب خود فرار 

كند و رنج از ننگى كه هميشه به همراه دارند». 
منابع در دفتر روزنامه موجود است.

سال دهم    شماره 1803انديشه يكشنبه    20 مرداد 1392

قفسه

سودوكو
سودوكو Sudoku يك واژه تركيبي ژاپني به معناي عددهاي بي تكرار است و امروزه به جدولي از اعداد 

گفته مي شود كه به عنوان يك سرگرمي رايج در نشريات كشورهاي مختلف به چاپ مي رسد. 

عمودي: 
ــهر هاي  ــت لاتين 2- از ش  1- محافظ گل - ثلاثه مصر - ايس
ــدي در آذربايجان غربي  ــهركي در كرمانشاه - س آلمان - ش
ــمس - امر به رفتن - مروت - ويتاميني در  3- درخت كريس
روغن ها 4- همسن - از الفباي يوناني - عداوت 5- گريزحيوان 
ــمارش چار پا - حشره پشم خوار - از دين برگشته - واحد ش

ــت - اتحاديه  ــر اثر اين طبيب بزرگ تاريخ اس 6- جراحات س
ــنگين  ــاركت ايران - چكش س ــا عضويت و مش ــادي ب اقتص

ــختي - نوعي پوشاك گشاد  ــتارگان - بدبخت 8- س 7- س
ــرازيري 9- در برابر يگانگي  ــوم - س ــتين - نسل س بي آس
ــب - باريك تر از... -  ــتان 10- مكر، فري - خطيب روم باس
گشايش 11- آرزو - سرزمين بلقيس - شهري در آلمان - از 
بتهاي معروف جاهليت 12- سپاس شيرين - محلي درخانه 
خدا - هافبك صباباتري 13- پسوند شباهت - گشادگي - 
ضمير متكلم وحده عربي - پول نامشروع 14- جنين - زگيل 

- زوزه كش آهني 15- احسنت - ماسك - عدد دو رقمي

افقي: 
 1- تربت - آدم آهني - روز دهم محرم 2- پسوند 
ــده 3- آزرده  ــرپوش خانم ها - كشف ش شباهت - س
ــاوي 4- عقيده و  ــري - پايين - برابر و مس ــاه قم - م
ــيب يا بيماري - صداي افسوس  ــلك - نشانه آس مس
5- افزايش ابعاد جسم بر اثر گرما - اشتياق - دندانساز 
ــتان - شوخ - آفرينش  ــاعر روم باس 6- بزرگ ترين ش
ــتان 8- ضمير سوم  ــتاده - پايتخت مغولس 7- فرس
ــايل زندگي - مايه  ــدن - وس ــخص مفرد - لال ش ش
ــهور «ديديه اراسم»  ــرفت بعضي ها 9- كتاب مش پيش
ــهري در  ــه - ش ــن 10- روش و طريق - ادب آموخت
ــفه 11- شب هاي قدر -  آذربايجان غربي - كشورفلاس
رسيد گمركي - كشوري در اسكانديناوي 12- نااستوار 
ــروي  ــاس طول - منزل بزرگ 13- ماهي كنس - مقي
ــور  ــن - ورزش آبي - قواي نظامي يك كش - بلدرچي
14- فرمانروايي - خوش اخلاق - نوعي بيماري پوستي 
15- رونده - كلمه اي براي تاكيد - ضمير مخاطب عرب

جدول1773

جدول1772
سودوكو 776

قانون هاي حل جدول سودوكو:
1- در هر سطر و ستون بايد اعداد يك تا 9 نوشته شود. بديهي است كه هيچ عددي نبايد تكرار شود. 

2- در هر مربع 3×3 اعداد يك تا 9 بايد نوشته شود و در نتيجه هيچ عددي نبايد تكرار شود.

سخت 425 سودوكو

سخت حل  سودوكو

حل  سودوكو 775

شهاب تقي پور

كمتر كسى با فلسفه سروكار دارد و نام «انشاء االله رحمتى» 
را نشنيده اسـت. نام او با ترجمه آثار كلاسيك فلسفه و 
همچنين حوزه فلسفه اسـلامى و عرفان پيوند خورده و 
در سال هاى اخير، بيشتر به تحقيق و ترجمه آثار «هانرى 
كربن» شـناخته شده است. در سال 1391 ترجمه دو جلد 
از چهار جلد كتاب «چشم اندازهاى فلسفى و معنوى اسلام 
ايرانـى» به قلم هانـرى كربن با ترجمه رحمتى از سـوى 
انتشارات «سـوفيا» منتشر شـد و در 1392 همين نشر، 
كتاب «كيمياى خرد: جستارهايى در زمينه دين و اخلاق» 
را به قلم او منتشر كرد. درباره اين دو اثر و هچنين درباره 

مشى فكرى اين استاد فلسفه، گفت وگويى با او داشتيم: 

 در مطالعه كتاب «كيمياى خرد» نكته مهمى توجهم  �
را بـه خود جلـب كرد، با اينكه مقالات شـما در طول 
يك دهه و با موضوعات متنوع به نگارش درآمده اند، اما 
عمدتا روح واحـد و به تعبير دقيق تر دغدغه واحدى 
دارند. اين امر سبب مى شود خواننده وقتى مقالات به 
ظاهر مستقل اين اثر را مطالعه مى كند، احساس كند با 
كتاب منسجمى مواجه است كه مى تواند بخش مهمى 
از دغدغه هـاى او در حوزه ديـن و اخلاق را به چالش 
بكشـد. آيا براى نگارش اين مقالات و سپس در كنار 
هم قراردادن شان به عنوان يك اثر واحد، از قبل طرح 

مشخصى داشتيد؟ 
ــراى تاليف اين كتاب  ــخصى ب من در ابتدا طرح مش
نداشتم، اما با توجه به اينكه دغدغه ها و سوال هايم واحد 
بودند، آثارى كه در اين سال ها منتشر كرده ام از يك سبك 
ــير مطالعاتى،  و دغدغه واحد پيروى مى كنند. در اين مس
ــراغ موضوعى مى رفتم، صرفا به يك مطالعه  هرگاه به س
مقطعى بسنده نمى كردم؛ هر مقاله اى كه مى نوشتم حاصل 
چند ترم تدريس يا ترجمه چند كتاب بوده است و البته 
همان طور كه شما هم گفتيد، دغدغه واحدى بر هر يك 
ــت. مايل بودم برخى از مقالاتى كه  از آنها حاكم بوده اس
در كتاب كيمياى خرد منتشر شده، فصلى از يك كتاب 
مفصل تر باشد ولى فعلا به همين مقدار بسنده كردم و در 
كتاب هم متذكر شدم كه نتوانستم به همه ابعاد موضوع 

بپردازم، اميدوارم كه اين فرصت برايم محقق شود. 
  در مقدمه تان بر كتاب گفته ايد كه مضمون 21مقاله  �

ايـن اثر دين و اخلاق اسـت و سـهم مباحث دينى را 
پررنگ تر دانسـته ايد. وقتى مى گوييد دين و اخلاق، 
ايـن دو را به چه معنى از يكديگر تفكيك مى كنيد و 
به عبارت ديگر چه معنايى از اخلاق را مراد مى كنيد؟ 

منظورم اين نبوده كه نسبت دين و اخلاق را مورد بحث 
قرار دهم، در واقع مرادم اين است كه مسايل متافيزيكى 
را بررسى كرده ام اما از مباحث اخلاقى هم غافل نبوده ام. با 
اينكه به استقلال اين دو رشته قايلم و در «مقاله اراده الهى 
و استقلال اخلاق» هم درباره اين موضوع بحث كرده ام كه 
اخلاق مستقل از دين است و براى اثبات استقلال اخلاق 
نيازى به دين وجود ندارد، اما در عين حال كه مستقلند 
تعاملات سازنده اى با هم دارند. در مقالات اين كتاب عمدتا 
ــى از مقالات دغدغه  ــتم ولى در بخش دغدغه دينى داش
ــود. مضمون غالب اين كتاب دو  اخلاقى هم ديده مى ش
موضوع دين و اخلاق است، برخى مباحث، دينى محضند 
مثل «برهان وجودى» كه به فلسفه دين مى پردازد و برخى 
ــفه اخلاق است.  ــرود عدالت» يكسره بحث فلس مثل «س
ــت كه دين و اخلاق را در كنار هم قرار  مقالاتى هم هس
داده ام، براى مثال در مقاله «دين و اخلاق و محيط زيست» 
ــم بحران  ــه اين موضوع پرداخته ام كه اگر چيزى به اس ب

ــت، دين و اخلاق مى توانند چه  محيط زيست مطرح اس
رهنمودهايى براى حل اين بحران داشته باشند. 

 فصول 18 تـا 21 كتاب «كيمياى خـرد» به مكتب  �
حكمت خالده يا سـنت گرايى اختصاص دارد. با توجه 
به ايـن اثر و ديگـر آثارتان، آيا مى توان شـما را يك 

«سنت گرا»  ناميد؟ 
ــاره كرديد. اكثر مواقع از من درباره  به نكته جالبى اش
ــوال مى شود، گاه حتى  اينكه سنت گرا هستم يا خير س
ــبتى را به بنده بدهند.  ممكن است دوستانى چنين نس
ــما بايد بگويم، من به  ــش ش ــخ به پرس بنابراين در پاس
ــى از آثار  ــر عميقى دارم و بخش ــنت گرايى تعلق خاط س

سنت گرايان مانند «معرفت 
ــت»، «دين و نظم  و معنوي
طبيعت»، «هنر و معنويت» 
را ترجمه كرده ام، اما همواره 
ــيده ام يكسره در بند  كوش
فكر  ــم.  نباش سنت گرايى 
مى كنم اگر ما به موضوعات، 
نگاه فلسفى داشته باشيم و 
راهبر ما در مسايل فلسفى 
عقل باشد، عقل را نمى توان 

ــدود كرد. همچنين بايد  به چارچوب مكتب خاصى مح
ــنت گرايى، بصيرت هاى عميقى را براى  اضافه كنم كه س
ــر امروز مطرح كرده است و نظريه عميقى براى فهم  بش
ــايد در روش و  ــرى ارايه مى كند، ولى ش ــنت هاى بش س
نتايجى كه مى گيرد، نقصان هايى داشته باشد. با توجه به 
اين مساله من خود را محدود نكردم و فكر مى كنم، به رغم 
ــنت گرايى دارم، كوشيده ام از آنچه  تعلق خاطرى كه به س
ــنت گرايان مى گويند فراتر بروم. كارهاى سال هاى  كه س
اخيرم، به ويژه تمركز بر هانرى كربن مى تواند شاهدى بر 
اين مدعا باشد. فرق كربن با سنت گراها در اين است كه او 
يك متفكر مدرن است ولى در عين حال تفكر مدرن را نقد 
مى كند و مى كوشد از پتانسيل هاى تفكر اسلامى به ويژه 
تفكر شيعى، كمال استفاده را بكند. پس من روش كربن 
را ترجيح مى دهم و فكر مى كنم كارآمدى بيشترى براى 
انسان امروز دارد، ما را در يك چارچوب خاص سنتى قرار 
نمى دهد و امكان گفت وگو بين سنت و مدرنيسم را بهتر از 

سنت گرايان تامين مى كند. در مقاله «سنت گرايى و موانع 
فهم آن» به نوعى تعلق خاطرم به سنت گرايى را نشان دادم 

ولى لزوما در بند آن نبودم. 
 نگاه كربن در جلد نخسـت كتاب «چشم اندازهاى  �

معنوى و فلسفى: اسلام ايرانى» تشيع 12 امامى، تا چه 
اندازه به نگاه محققان شـيعه و به ويژه ايرانى نزديك 
است و مهم ترين اختلاف نظرهاى او با آنها در چيست؟ 
ــه تفكر كربن با آنچه نزد محققان شيعه  براى مقايس
ــيم متفكران شيعه به دو  ــود، مى توان با تقس ديده مى ش
ــتر به  ــل ظاهر و باطن آغاز كرد. اهل ظاهر بيش گروه اه
ــيع و اهل باطن به جنبه هاى حكمى و  علوم ظاهرى تش
ــيع مى پردازند.  باطنى تش
نگاه كربن تفاوت آشكارى 
ــن ندارد.  ــگاه اهل باط با ن
ــلاف چندانى ميان  او اخت
ــداران اصالت وجود يا  طرف
ــداران اصالت ماهيت  طرف
ــوفان  ــا حتى ميان فيلس ي
ــد. از آنجا  ــا نمى بين و عرف
ــبت به متفكران  كه او نس
مسلمان نگاه بيرونى دارد، 
ــد. مثلا تقابل  ــان چندان براى او جلوه نمى كن اختلافش
ــهروردى را به گونه اى توضيح مى دهد كه  ــينا و س ابن س
تقابل ميان آنها چندان برجسته نمى شود و به جاى اينكه 
ما دو گروه فيلسوفان اشراقى و مشايى داشته باشيم يك 
گروه داريم: فيلسوفان سينايى. او وقتى فيلسوفان سينايى 
را معرفى مى كند مثلا قاضى سعيد قمى يا ديگر متفكران 
مكتب شيعه، همه را در يك گروه فكرى واحد قرار مى دهد 
ــات آنها را فقط به جنبه ظاهرى مربوط مى داند  و اختلاف
ــى نمى يابد. اما درباره  ــان تفاوت چندان و در عمق كلامش
تفاوت نگاه او با متفكران شيعه، بايد بگويم كه او توانسته 
ــه ها  ــادى را ببيند كه متفكرانى كه در متن آن انديش ابع
ــان نيستند. شناختى كه  زندگى مى كنند، قادر به ديدنش
ــفه غرب و چه  ــه نحله هاى ديگر چه در فلس ــبت ب او نس
ــيحى و چه در اديان ديگر دارد، همچنين  در الهيات مس
روش پديدارشناسانه اش، به كربن اين امكان را مى دهد كه 
هرآنچه در تفكر مسلمان شيعه آمده در تقرير دوباره او جان 

ديگرى بگيرند و نه تنها اين انديشه ها پيش پا افتاده نيستند 
ــايل فكرى و  ــخ ها براى مس بلكه به صورت زنده ترين پاس

معنوى بشر جلوه مى كنند. 
 آثار هانرى كربن دشوار و پيچيده و سرشار از رمز  �

و كنايه هستند. مهم ترين مشكلات شما در ترجمه اين 
مجموعه چهار جلدى چه بوده است؟ 

ترجمه متون تخصصى فلسفى و عرفانى دشوار است و 
همه اهل نظر كه با متن هاى كربن آشنا هستند مى دانند 
كه اين دشوارى دوچندان است. من قبلا هم ترجمه هايى 
ــيك فلسفى غربى انجام داده ام، اما قاطعانه  از متون كلاس
مى گويم كه ترجمه كربن از آنها بسيار سخت تر است، من 
به عنوان كسى كه كتاب «نقد عقل عملى» كانت را ترجمه 
كرده ام، مى گويم كه ترجمه آثار كربن حتى از ترجمه آثار 
ــوارتر است. مترجم بايد براى هر بحثى كه  كانت هم دش
ــن طرح مى كند تحقيق كند و در واقع اصلا نمى توان  كرب
ــراى ترجمه آثار كربن بايد  ــه ترجمه صرف اكتفا كرد، ب ب
ــد. بدون رجوع به  ــخور افكار او در اختيار مترجم باش آبش
ــه كربن اصلا ترجمه قابل  ــتفاده او، ترجم متون مورد اس
فهمى نيست. در واقع وقتى كربن بحثى را مطرح مى كند 
ــاره دارد و تا مترجم به آن  بايد حدس زد كه او به چه اش
مساله دسترسى پيدا نكند، نمى تواند اثر را ترجمه كند و از 
آنجا كه اغلب هم منبع را مشخص نمى كند، كار دشوارتر 
مى شود. مشكل دوم پس از اينكه حدس زديم اين جمله 
از كجا آمده و در كدام نسخه خطى به آن اشاره شده، اين 
است كه بايد نسخه خطى را پيدا كنيم و در مرحله بعد بايد 
جمله كربن را در نسخه خطى بيابيم. در بسيارى موارد او 
ــخه خطى ترجمه نكرده بلكه  متن را عينا از كتاب يا نس
برداشت خود را با اصطلاحات خاص خود تاليف كرده است. 
كار او بسيار به هايدگر شبيه است. هايدگر وقتى مطلبى را 
از فيلسوفان پيش سقراطى مثلا از پارمنيدس مى آورد، آن 
ــد و از اين رو  ــه را به صورت متعارف ترجمه نمى كن جمل
مترجمان هايدگر هم همين مشكل را دارند. من براى هر 
ــى  جمله تحقيق كردم، زيرا اگر ما به اصل متون دسترس
ــن را برگردانيم. در  ــم، نمى توانيم جملات كرب پيدا نكني
ــد به  ــاى اوليه اى كه در ايران از آثار كربن مى ش ترجمه ه
ــيد كربن قابل ترجمه نيست و به نظر من اگر  نظر مى رس
ما فرآيندى را كه توضيح دادم پيگيرى نكنيم، كربن اصلا 

قابل ترجمه نيست. 
  ترجمه شما از كتاب «چشم اندازهاى معنوى اسلام  �

ايرانى» بر اساس متن فرانسوى بوده است، آيا شما در 
اين اثر به ترجمه هاى انگليسى هم نظر داشتيد؟ 

اسلام ايرانى ترجمه انگليسى ندارد، غير از جلد دوم كه 
ــى اينترنتى دارد كه آن هم ترجمه خوبى  ترجمه انگليس
ــت و اشتباهات زيادى دارد، اما با اين حال باز هم به  نيس
آن ترجمه هم نظرى انداختم. جلد يك ترجمه عربى دارد 
و از آن استفاده كردم، اما جلد سه و چهار هيچ ترجمه اى 

به انگليسى ندارد. 
 جلد سـوم و چهارم اين اثر چه وضعيتى دارد و در  �

چه مرحله اى است؟ 
بخش عمده جلد سوم ترجمه شده است، آنچه باعث 
وقفه شده برخى نسخ خطى است كه جلد سوم بر اساس 
ــخه هايى كه به روزبهان  ــده به خصوص نس آنها تقرير ش
ــيرازى و علاءالدوله سمنانى متعلق است. برخى  بقلى ش
ــتفاده كرده نسخه خطى و كمياب  از آثارى كه كربن اس
است و من هنوز آنها را نيافتم ولى اگر پيدا كنم جلد سوم 
به سرانجام مى رسد اما جلد چهارم اين مجموعه را هنوز 

شروع نكرده ام. 
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